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SERVICES AUX AUTOCHTONES CANADA (SAC)

SERVICES DE SOINS INFIRMIERS COMPLÉMENTAIRES DANS LES COMMUNAUTÉS 
ISOLÉES, SEMI-ISOLÉES ET ÉLOIGNÉES DES PREMIÈRES NATIONS (PN)

N° DE LA DEMANDE D’OFFRES À COMMANDES (DOC) 5A090-192272/A 

MODIFICATION 006

Cette modification contient les sections suivantes :

1. Questions et réponses
2. Modifications à la Demande d’offres à commandes 

Section 1 : Ensemble de questions et réponses

Note : Les questions sont numérotées selon leur ordre de réception à SPAC. Les questions et réponses 
sont affichées sur le site Achats et ventes à mesure que les réponses deviennent disponibles. Les 
soumissionnaires éventuels sont donc avisés que les questions et réponses ne sont pas nécessairement 
affichées dans l’ordre sur le site Achats et ventes. Les questions suivantes ont été reçues. Conformément 
à l’article 13 des Instructions normalisées 2006 – demande d’offres à commandes – biens ou services –
besoins concurrentiels (2019-03-04), qui ont été incorporées dans la demande d’offre à commandes 
(DOC), les questions et les réponses sont affichées ci-dessous à l’intention de tous les soumissionnaires 
éventuels :

Question 43 :
Le Canada envisagerait-il de prolonger la date de clôture de la demande d’offres à commandes au-delà de 
la date limite actuelle fixée au 8 octobre 2019, afin de donner aux offrants plus de temps pour ajuster les 
listes d’infirmières contractuelles pour toutes les annexes Excel M2, M(NP)2, P(NP)1 et P1?

Réponse 43 :
La date de clôture de la demande d’offres à commandes a été reportée au 11 octobre 2019.

Veuillez vous reporter à la modification 10 de la DOC, ci-après.

Question 44 :
Page 58 de 69, Annexe B : Base de paiement, Frais de déplacement et de subsistance, article 1.2 :

Le Canada autorisera-t-il et remboursera-t-il les frais de déplacement de la résidence principale des 
infirmières contractuelles jusqu’au lieu de travail, puis de retour à la résidence principale des infirmières 
contractuelles à la fin de chaque affectation?

Réponse 44 :
Oui. Le Canada remboursera les frais de déplacement et de subsistance autorisés raisonnablement et 
correctement engagés dans le cadre de l’exécution des travaux, conformément à l’Annexe B, à condition 
que le voyage soit effectué à partir du Canada.

Veuillez vous reporter à la modification 11 de la DOC, ci-après.
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Section 2 : Modifications à la Demande d’offres à commandes :
La demande d’offres à commandes (DOC) est modifiée comme suit :

10. À la page 1 de 1 (page couverture) de la demande d’offres à commandes :

SUPPRIMER :
L’invitation prend fin à 02:00 HAE le 2019-10-08

INSÉRER :
L’invitation prend fin à 02:00 HAE le 2019-10-11

11. À l’annexe B, Base de paiement, article 1.2 :

SUPPRIMER :
Le Canada remboursera l’entrepreneur au prix coûtant pour les frais autorisés de déplacement et de 
subsistance qu’il aura raisonnablement et convenablement engagés pour réaliser les travaux, sans 
aucune indemnité pour les frais généraux, le profit, les frais d’agence de voyages ou les frais de 
consultation sur l’emplacement du travail. Les modalités du voyage sont assujetties aux conditions 
définies dans les présentes, à la Directive sur les voyages du Conseil national mixte, et aux autres 
dispositions de la directive qui se rapportent aux « voyageurs » plutôt qu’à celles visant les 
« employés » excluant le remboursement des repas, des bouteilles d’eau, des frais de stationnement, 
d’appel et accessoires.

INSÉRER :
Le Canada remboursera l’entrepreneur au prix coûtant pour les frais autorisés de déplacement et de 
subsistance, aller-retour entre le lieu de travail et la résidence de celui-ci, qu’il aura raisonnablement et 
convenablement engagés pour réaliser les travaux, sans aucune indemnité pour les frais généraux, le 
profit, les frais d’agence de voyages ou les frais de consultation. Les modalités du voyage sont 
assujetties aux conditions définies dans les présentes, à la Directive sur les voyages du Conseil 
national mixte, et aux autres dispositions de la directive qui se rapportent aux « voyageurs » plutôt qu’à 
celles visant les « employés » excluant le remboursement des repas, des bouteilles d’eau, des frais de 
stationnement, d’appel et accessoires.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES


